WWW.ADINOEL.COM

12/06/2008 – Diário do Dyno

Inglês – tradução livre

Adinoél Sebastião


Resolução de Provas

Fiz uma tradução livre do texto e questões da prova apenas para compreendê-los.

Não é uma tradução técnica.

Dyno
TEXTO

Prova de APO realizada nos dias 07 e 08 de julho – Gabarito 01
A Long Way from the 1970s

Source: Newsweek Magazine (Adapted)

April 7th, 2008

Lawrence Summers, the former treasury secretary, is as well credentialed as anyone to assess the global credit crisis. He won the John Bates Clark award for best economist under 40, was chief economist at the World Bank and ran Harvard University.

Lawrence Summers, um antigo secretário do tesouro, é muito bem credenciado como alguém para avaliar a crise global de crédito. Ele venceu o John Bates Clark, prêmio para o melhor economista abaixo de 40 anos, foi chefe economista do Banco Mundial e passou pela Universidade de Hardard.
Question 1: Will developing economies do better than First World economies?

There are very strong internal factors that would explain why China and India will continue to grow more rapidly than the global economy. But even they are not independent of the global economy, and if it slows, their growth is likely to slow as well.

Questão 1: As economias em desenvolvimento farão melhor do que as economias do Primeiro Mundo?
Há grandes fatores internos que poderiam explicar porque a China e a Índia continuarão a crescer mais rapidamente do que a economia global. Mas eles não são independentes da economia global, e se ela diminuir, seus crescimento é provável que diminua também.
Question 2: Is this the 1970s all over again?

Anyone who studies the economic history of the 1970s has to be struck by…the very high wage inflation – particularly in relation to slowing productivity growth. I don’t see any evidence today of growing labor power or unsustainable wage demands. We’re a long way from the 1970s.

Questão 2: São estes anos 70 todos eles novamente?

Qualquer um que estuda a história econômica dos anos 70 “tem que ver de perto” ... a muita alta inflação de salários – particularmente em relação a redução do crescimento de produtividade. Eu não vejo qualquer evidência em hoje de crescimento do poder do trabalho ou demandas insustentável de salários. Nós estamos bem a frente dos anos 70.
22- In this interview, Mr Summers was invited to assess the global credit crisis. In other words, to

22- Nesta entrevista, o Senhor Summers foi convidado para avaliar a crise de crédito global. Em outras palavras,
a) prevent it.

a) preveni-la
b) predict it.

b) predizê-la.
c) gauge it.

c) julgá-la.
GABARITO.

d) witness it.

d) testemunhá-la.
e) stop it.

e) pará-la.
23- In his answer to question 1, Mr Summers
23- Em sua resposta a questão 1, o Senhor Summers

a) points out China’s economic independence of the global economy.

a) aponta a independência da economia da China da economia global.

b) assesses the decoupling between the world’s economy and the USA.

b) avalia o distanciamento entre a economia do mundo e os EUA.

c) predicts a slower rate of growth for China and India.

c) prevê uma redução da taxa de crescimento da China e Índia.
d) comments on two countries’ dependence of the global economy.

d) comenta sobre a dependência dos dois países da economia global.
GABARITO.
e) highlights the world impact caused by the American growth.

e) realça o impacto mundial causado pelo crescimento Americano.

24- In his answer to question 2, Mr Summers
24- Em sua resposta para a questão 2, o Senhor Summers

a) did not take into account the role played by inflation.

a) não levou em contra o problema da inflação.
b) draws the readers’ attention to the current productivity growth.

b) tira a atenção dos leitores para a tendência de crescimento da produtividade.
c) agrees that the present crisis is the result of the 1970s.

c) concorda que a presente crise é resultado dos anos 70.
d) interprets the analogy as correct and precise.

e) interpreta a analogia como correta e precisa.

e) does not see features in common between both crises.

e) não vê características em comum entre ambas a crises.
GABARITO.
25- According to Lawrence Summers’ answers,
25- De acordo com as respostas de Lawrence Summers

a) developed countries are readier to face world recessions.

a) países desenvolvidos estão prontos para enfrentar a recessão mundial.
b) China and India will probably keep on growing faster.

b) China e Índia manterão provavelmente crescimento rápido.
GABARITO.
c) India’s economic growth is linked to China’s growth.

c) o crescimento econômico da Índia está ligado ao crescimento da China.
d) the world economy as a whole will not slow down.

d) a economia mundial como um todo não reduzirá a velocidade.
e) developing countries are likely to face a protracted recession.
e) países em desenvolvimento estão aptos para enfrentar uma recessão prolongada.
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